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A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre..... .. 16 frt. 
Félévte....... . 

Nagyedévre....... a, 

Egy hóra helyben...... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet"! mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wo 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Burean Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. [Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

zeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

zervitatór 5. sz. 

Nyiltéri ezikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szalás 
őtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESBE CZIK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Békés szellem daczára, háboru. 

Kolozsvár, 1878. jan. 29. 

Daczára annak, hogy az orosz-török há- 

boru kitörése alkalmával már a békés hajlam 

volt tulnyomó Európában, s daczára annak, 

hogy ezt az államok nágy többsége ki is nyi- 

ttoztatt, még is az összes Európa szeme- 

láttára lefolyt a legvéresebb drámák egyike, 

miután a török haderő alig lehet képes az- 

oroszokat avagy csak helyenként is feltartóz 

tatni. 

De mondják, sőt, irják is már, hogy ma 

a béke praelimináre pontozataira nézve már 

meg is történt a hadviselő felek közt a meg- 

állapodás. 

Azonban a megállapitott pontozatok alig 

tekinthetők többnek, mint egy a hadviselő fe- 

lek közt rövidebb vagy hosszabb időre meg- 

kötendő fegyvernyugvásnak, miután a végle- 

leges béke megkötésére nézve, hozzászólhatási 

jogot tartottak fenn magoknak több államok 

s azok közt Anglia és monárchiánk. 

Alig lehetne tehát biztosan megjósolni, 
ha vajjon a béke közel, vagy pedig a jelen- 

leginél még nagyobb európai rázkodás előes- 
téjén állunk. 

Mi is azokhoz számitjuk magunkat, kik 

a béke fentartását és megszilárditását óhajt- 

juk, de nem azon az okon, mint Oroszország, 
hogy t. i. egymaga készitse el Európa új tér- 
képét, hanem ugy, hogy kellő figyelembe ré- 
szesüljenek Európa valamennyi államainak ér- 

dekei, mert csak is ezen esetben állhat helyre 

az egyensuly s csak ha ez helyreáll, lehet 

számitani arra, hogy Európa nyugalmát nem 
zavarhatja fel legalább könnyen sem az ab- 

solutismus, sem a communismus, sem egye- 

sek ambitiója, sőt még a leghatalmasabb ál- 

lamok terjeszkedési vágya és viszketege sem. 

Általában véve az, hogy válaki a békés 
hireknek ad-e több hitelt, vagy a harczia ak- 

nak, leginkább attól függ, ki milyen szem- 
pontból fogja fel a történteket. 
szzenkzszacbsnamo zzamoataossalán, 

A ki Oroszország eddigelő nyilvánosság- 

ra jött béke pontozatait ösmeri, azoknak sorai 

között okvetetlen oly aspiratiokat fog találni, 

melyek alkotmányos szabadság, általában az 

európai érdekekkel, de különösen Torökország 

integritása és területi épsége fenntartása ér- 

dekeivel összeférhetlenek. 

Miután pedig mi állandó rendézését 

óhajtjuk az Európában fennforgó kérdések- 
nek, nem óhajthatjuk sem Oroszország ter- 

jeszkedését, sem hatalma öregbedését s leg- 

kevésbbé az urópai Törökországnak eldara- 

bolás által való meggyengitését, annál ke- 

vésbbé pedig megsemmisitését. 

Már pedig Oroszország békepontozatai 

Oroszországnak Európában már is tulságos 

hatalmát és befolyását még gyarapitanák s 
igy az absolutismus malmára hajtanák a 

vizet. 
Ismételjük, miszerint mi is a béke 

emberei vagyunk, de nem óhajtunk vala- 

mely ingatag alapokra épitett s ennélfogva 

tarthatatlan békét, hanem óhajtjuk oly béke- 

pontozatok megállapitását és megszilárditá- 
sát, melyekre a kölcsönös méltányosság alapján 

hosszabb ideig tartó békességet lehessen biz- 

tositani mindnyájunk számára. 

A HÁBORU. 
Az orosz sereg elényomulásáról Zimnicából 

január 20-ról irják: Hadászati szempontból Tő- 
rökország ellenállási ereje tökéletesen mag van 

törve. Vajjon központositanak-e még a törökök 

Konstantinápoly előtt egy jelentékeny hadsereget 

és ezzel megkisértenek-e még egy végső kétségbe- 
esett tusát az oroszok ellen; ez egy oly kérdés, 

mely hadászatilag nem bir fontossággal, mert a 

végeredmény előre látható. 

A kűlönbőöző orosz hadoszlopok harczvonala 

Jeni Zagrától rézsutos irányban terjed Cirpan, 

Filippopol és Tatar-Bazardsikon át, onnan nyu- 

gat felé Somakovon keresztül közel Kustendseig. 

Ez csak a főhadoszlopokról áll, de nem egyszers- 

mind az előre sietett lovas osztagokról, mint a 

minő az, mely Drinapolyt megszállta. Az invasio- 
................................sss........ 

nalis sereg két részből áll, melyek egymással 

érintkezésben állanak. A két főhadserg egyike a 
nyugati, Guikó tbnok alatt, melynek zöme Sama- 

kovon át hatolt előre, megkerülve a Traján szo- 

rost, megszállva Veztrenovát és Tatár- Bazardsikot, 

s mely most már Filippopolon át valószinüleg 

érintkezésben áll Skobelev hadosztályával. 

Gurko ezen hadseregét mintegy 50.000 em- 

berre lehet tenni. Alatta alnak azonban Dandevile 

és Brock tábornokok csapatai, melyek Slatizeből 
Ottukkion át a Ludojanavölgy mentén nyomul- 

nak Tatárbazardsik ellen, s melyek Jazalar és 
Kara-Musztataláron át Karzov tábornok csapatai- 

val érintkeznek. Utóbbi képezi a központi sereg 

jobb szárnyát Radetzky tábornok parancsa alatt. 
Az ő katonái a Giopsu-volgy mentén nyomultak 
Philippopolba, s léptek érintkezésbe Skobelev l0-- 

vasosztagával, mely Csirpan át nyomult előre. E- 

zen két középső hadcsapat a Dandeville és Brock 

alatt álló katonák, Karzov seregével együtt mint- 

egy 28.000 főre rugnak. 
A második főhadsereg Radetzky tábornok 

parancsa alatt Eski-Zágrától lassan mozog előre 

Trnov-Szémenli és Hermanlin keresztül. Ezen 

hadsereg nehány nap mulva legalább 70.000 em- 

bert fog számlálni. Utánuk mintegy 40-50.000 

főnyi pótcsapatok vannak utban, ugy hogy pár 

nap mulva az oroszoknak 160 - 180.000 főnyi 

hadserege lesz Ruméliában. Ily támadó hadsereg 

ellen Törökország nem tehet semmit, hadseregének 
nagyobb része, tőbb mint 100.000 ember orosz 

fogságban van, s a mi megmaradt, szét van 

szórva. 

Erdővidék egyesitése ügyében. 
Bardoczszék kiilencz községa egy kérést nyuj- 

tott bé a nagyméltóságu belügyminiszteriumhoz 
Erdővidék egyesitéséért, illetőleg Bardóczszéknek 

Háromszékhez csatolásáért. Ily kérést Erdővidék 
20 közönsége ha jól tudom talán már ezenkivül 
négyszer adott bé ugyanodu, mindanyiszor siker- 

telenül. Hét mértföld szélességü, három mértfőld 

hosszuságu területen 30,000 lélek. 
egy hegyláncztól, mely határt szab neki s ama 
hegylánczolat bármelyik dombjáról szabad szem- 

mel bélátható, egy kis mezőváros Barotn - oly 

természetes központtal, melynél keresve is külön- 
bet kapni nem lehetne. - Erdővidék területére 

jelenben 4 törvényszék mond igazságot, mik ettől 

mind 4-8-10 mértföldnyire fekszünk, 4 szolga- 

KELET" TARCZÁIA. 

A divat és a - férfiak. 
(Farsangi levél a szerkesztöhöz). 

(Folytatás.) 

A mi a kabátokat illeti: ki ne emlé- 
keznék a frakkok boldog korszakára, mikor a 

költőnek meg kellett irnia, hogy: 

„Ismét, ismét eldobtuk hát, 

Azt a mentét, azt a ruhát, 

Melyet hordtak őseink!4 stb. 

A daliás magyar fiatalság ebben a ruha- 
formában - a mi elől ugy néz ki, mintha mel- 

lény volna, hátul meg mintha reverenda vol- 

na - nem szégyelte eljárni még a csárdást sem. 

Igaz, hogy nem azt a délczeg, tüzes és mégis 

meltóságos csárdást, mely hajdan a mi szép nem- 
zeti tánczunk vala, hanem azt a jokirozó, elkor- 

csosult tánczot, a mi ugy veszi ki magát, mint- 

ha valami roszféle gombát evett volna az ember 
s attól neki bolondulva, csépelne elé s hátra a 

kezeivel meg a lábaival, mintha el akarná haji- 
tani őket. 

A frakk mellett aztán - mert ez az egy 
azt hisszük, sobasem fog kipusztulni Magyar- 
országon - bejöttek a salon-kabátok, 

duekkerek, Jackek, melyeknek szabása s 
részben rendeltetése is különböző vala. 

Hát aztán a felső-kab átok? Az őszi- 
tavaszi pla id-ek és ueberzieher-ek? a test- 

hez simuló, salon-rock-szabásu felsők, a bor- 
juszáju - vagy inkább ujju - felőltők s 
Szent Grebe tudná megmondani, mi mindenfé- 
lék még? 

S hinné-e valaki, hogy a magyar ember - 
kinek ezer oka van, telyes szivéből lelkéből gyű- 
lölhi mindant, a mi csak muszka! örömest 
megbarátkozik a muszkával is, csak ugy 13- 

faunovolja a divat? 

Gondoljanak csak önök a „Mencsikoff-- 

ra, erre a majdnem sarkig érő, derékon átkötött 

téli felsőre, mely egyidőben legdivatosabb vise- 
let vala. 

Valjon a kabát a nevet, vagy a név a ka- 

bátot tette-e népszerüvé, ki tudná megmondani? 

De az szent igaz, hogy e szerint ne csodál- 

kozzék senki, ha Magyarországon is lehetnek 
honfiak (?), kik a muszka divat után köny- 
nyen megbarátkoznának a muszka rubelek- 

kel vagy rendjelekkel is. 

Hanem leginkább kitett magáért a férfi-di- 

vat a kalapok terén. 

A ki nekem megmondja, hogy csak rőövid 

10 év lefolyása alatt hányféle szövetű és formáju 
kalap jött be a divatba s ment ki belőle ismét: 

annak én viszonzásul meg tudom mondani, hogy 

pl. - mit gondol ebben a pillanatban Bismark. 

Egy jól öltözött férfiunak fokvetlenül olyan 
kalapra van szüksége, melynek béllésén rá van 
nyemva, hogy: „Mode de Paris", vagy „Mode de 

Vienne" vagy az angol „Extra Guality: - mert 
hát a mi iparosaink nem képesek ilyen finom 
portókákat késziteni. 

Persze hogy nem képesek, nem is lesznek 
képesek mindaddig, mig csak a nép alsóbb osz- 
tályai számára kell dolgozniok, mert sohasem az 
ipar teremti a fogyasztó közönséget, hanem, meg- 
forditva, a fogyasztó közönség hozza létre és tö- 
kélyesbiti az ipart. 

A kesztyüket illetőleg már nem va- 
gyunk annyira mostohák a hazai ipar iránt s ez 

iparágnak folytonos tökélyesbitése is megerősiti 
iménti szavaink igazságát. 

A divat persze működőtt és müködik ezen a 
téren is. 

Egyszer a fehér kesztyüű volt a salon- 
fühig, ezt aztán kiszoritotta a szalma-szin és 
gyöngy-szin. Egy időben meg a tégla-vő- 

rös kesztyüket kapták fel - utczai használat- 
ra - s nem is voltigazi „lion", a ki nem ilye- 

nekben pompázott a trotoire-on. A férfi-kezek ak- 
koriban ugy néztek ki, mintha csak rézbőrü in- 

dusoktól kérték volna kölcsön. 

Pedig a mi finom urfiaink ugyancsak tud- 

nak és szeretnek élczelődni, a munkában megdur- 

vult vörös kezek felett ! 

Különben a keztyüvel sok esetben meggyül 

a baja a divatos férfinak. 

Mindenki tudja: hogy nem egy férfiunak 

képezi bűüszkesége tárgyát a szép fehér kéz 

Maga Byron lord, ez a hatalmas szellem, 

annyira hiú volt a szép fehér kezeire, hogy foly- 
ton haragos vörös selyem kendőjével bab- 
rált, mely a kéz fehérségét még élénkkebben 
emelte ki. 

Hogy a nagy példa mellett kicsinyet is 
idézzek, ismerek egy tanár-embert, ki annyira be- 

le van bolondulva finom fehér kezeibe s az ujjait 

ékitő gyürükbe, hogy előadásai alkalmával kathe- 
dráján mindig olyan positurába helyezkedik, hogy 
a keze fehérsége s gyürüinek fénye tanitványai 

szemére villanjon. Ezt a gyöngéjét a tudós fér- 
fiunak mind a száz egy nehány tanitványa isme- 

ri már s általános derültségük tárgyát képezi. 
Képzelhető, hogy ez az uri ember aztán minő ha- 

tással intheti a növendékeit: hogy nem kell kap- 

kodni a külsőségek után. 
Elég az hozzá: hogy mind a fehér kéz, 

mind a gyürük igen elegans dolgok: de a kez- 
tyü viselése, az is divat. Már pedig a keztyüel- 

födi mind a kezet, mind a gyürüket. 

Hogy segit tehát magán a divatos férfi? 
Igen egyszerüen: az egyik kezére föl- 

huzza a keztyüt - lássák: hogy van neki az is 

- a gyürűs kezét pedig fedetlen hagyja s 
csak ugy lógázza benne a „Glace"-t vagy „Ja- 
duemar"-t. : 

A ki pedig mind a két kezét szereti tele 

rakni gyürükkel - mert vannak ám ilyenek is! 

- az aztán mind a két keztyüjét csak a mar- 

kában hordja, ha ugyan nincs kedve ugy tenni, 

mint egy divaturacs megkisérté: hogy a gyürűjét 
a - keztyün kivül viselje. .. 

De csak most veszem észre, hogy ha én a 
férfi-divatnak kimeritő képét akarnám nyujtani: 
foliánsokat kellene összeirnom. 

A miket jelenleg följegyeztem, egyszerű tar- 
lózat csupán, de mégis kitünik belőle annyi: 

hogy a férfiak közül szintén igen sokan birnak 

Körülővedzve 

biró adófelügyelőség, tanfelügyelőség gyakorol 
hivatalos befolyást. Nem volna talán szükség em- 
litenem - mert nem hiszek lenni oly miniszteri, 

hivatalnokot vagy képviselőt, ki Erdővidék földraj- 

zát ne ismerpé - mindazonáltal szükségesnek tar- 

tom, hogy ismertessem Erdővidék beosztását ille- 
tőleg, különösön uzokat, melyek leginkább kitün- 
nek. - Ilyenek például Ürmös és Ágostonfalva 

községek, melyek talán azért, hogy az Olt nyugati 
partján feküsznek, Küküllőmegyéhez lettek béoszt- 
va. - Itt talán azon indok vezérelhette a megye 

rendezés terv készitőjét, hogy ezen községek vasut 

mentén feküsznek, s a gőzmozdony lehetségessé 
teszi nekik a könnyü közlekedést. -- Oly argumen- 

tum, mely azonnal öszveomlik, ha ismerjük a szé- 
kely nép természetét, s gazdasági viszonyait s 
ebből eredő jövedelem forrását. - Egy községben, 

mely 1000 lélekkei bir, alig van 1046 , mely ház- 

táján és ruházatján kivül annyi tiszta jövedelmet 

tudjon felmutatni évenként, mint egy zugkereskedő 
egy hét alatt. A kilenczrész pedig alig képes ma- 

gát nagy erőfeszitéssel fentartani. - Az ilyenek 

tehát nem fognak per esetén a gőzszekéren mért- 
földekre menő utakat tenni, hanem a vasuti uta- 

zás diját adja ügyvédének, s munkaidejéből el- 

veszt A-5 napot, melyet nagy erőmegfeszitéssel, 
vagy soha sem tud pótolni. Ott áll másfelől a vi- 

dék egyik törvényszéke a kézdivásárhelyi, mely- 

hez a vidék oda tartozó közönségei két napi ten- 

gelyen való utazással jutnak el, mert itt vasuttal 

nem dicsekedhetünk. 

Ez ideig is el valánk szaggatva - kivéve a 

provizorialis időszakot, - de volt egy előnyünk, 

mely sok tekintetben megkönnyitette peres ügyes 

bajos dolgainkat, s ez a központon Baróthon szé- 

kelő királyi járásbiróság, melyhez a külön me- 
gyékhez tartozó községek illetékes ügyekben tar- 
toztak. - Most már valószinüséggel megy ez is, 

és Erdővidék községei tartoznak 4 mond négy já- 

rásbirósághoz. 

Azt mondhatná itt talán valaki, miért nem 

tettük e nyilvános felszólalást a maga idejében ? 

Mert hittük, hogy e nélkül is kérésünk meghall- 

gatva lessz. - Fájdalom, azonban nem igy történt. 

Nem ellenzékies gondolkozás vezet, midőn 

ez ügyet nyilvánosságra hozni többek ohajtására 

vállalkoztunk; azokkal együtt hivei vagyunk a 

kormánynak, de vezetett egyedül és kizárólag a 

méltányosság érzete. 

És most szabad legyen Erdővidék illetőleg 
. ................ 

Bardoczszék legközelebbről béadott kérvényéred ne- 

hány - talán nem elvétett szót koczkáztatnom. 

-A kérelem Bardoczszóéknek, Háromszékhez csa- 

tolását tárgyalja. - Részemről azt hiszem, kez- 

dettől fogva azért nem sikerülhetett Erdővidék 
egyesitése, mert igen határozottan követeltük pld. 

Háromszékhez való csatoltatásunkat. - Mindegy 

volna Erdővidéknek - érdekeit illetőleg - bárme- 

lyik szomszéd megyéhez csatoltatnék, csak marad- 

jon meg Baróthon járásbiróságunk, fiók telekkönyvi 

bivatallal, szolgabiróság, pénzügyőrség, csendőrség 

ismét a járás központján Baróthon legyen. - Egy 

szóval Erdővidéknek egyesités kell, s tán Erdővidék 

egy fia sem lenne elégedetlen többé, ha Brassó- 

vagy Udvarhelymegyéhez csatoltatnánk is. 

Kérjük azért a nagyméltóságu belügymi- 

niszter urat, vegye figyelembe többszöri kérése- 
inket. mivel Erdővidék közönségeit s tiszta székely 

lakóit őrökhálára kötelezné. 

Török Áron. 

BELFÖLD. 
(Rögtönitélő biróság.) 

Petrozsény, 1878. jan. 26. 

A „Kelet 14. számában emlités tétetett, 
hogy Pelfozsány- -dilzsai lakos Dragenyeszk Juon, 

folyó hó 2-án éjjel rablók által megtámadtatott. 

Sajnos - de igaz, daczára annak, hogy az 

igazság- és belügyminiszteriumnak még mult év 

julius havában 20535 sz. a. kibocsátott magas 

meghagyása értelmében a rablókra és rabló gyil- 

kosokra a rögtönítélő biráskodás kihirdettetett. 

Jelen esetben azonban, vigasztalásul szol- 

gál azon körülmény, hogy a csendőrség és a szol- 
gabirói hivatal ügybuzgalmának és erélyének 

sikerült a tetteseket kézre keriteni, 

Gyanusitott egyén 11 adatott át a rögtön- 

itélő biróságnak, a biróság megtéve kellő in- 

tézkedéseit, folyó hó 21-én már meg is kez- 
tárgyalásait. Elnöklő dévai törv. biró Gyár- 

KfFerencz, mindjárt a tárgyalás 2-ik napján ki- 

deritette a tetteseket, névszerint: Zsellér Juon, 

Ilie Petru, Ilerlea Josziv és Opris Juon. 

Vádlottak összhangzó nyilatkozataiból a 

tényt következőkhen vonhatom össze: 
Zsellér Juon korcsmáros, ki kevés fáradság- 

gal nagy vagyonra vágyott szert tenni, azt hall- 

ván, hogy dilzsai Dragenyeszk Juon egy min- 

den tekintetben jó módu gazda, elhatározta ezt 
............................ 

ama bizonyos állat erényével, melytől Darwin az 

egész emberi nemet leszármaztatja. 
Első tekintetre tehát ugy látszik: mintha a 

divat. majmolás terén a férfi szintolyan hibás vol- 

na, mint a nő. 
Pedig a nők és férfiak divatüzése közt még- 

is óriási a különbség, mely főleg a következők- 

ben nyilvánul: 

Hogy ugy általában, mint viszonylag, a di- 

vatüző férfiak száma mérhetetlenül csekélyebb, 

mint a divatüző nőké; 
Hogy a férfiak rendesen csak éltük nehány 

rövid évében, az ugynevezett „arany-ifjuság" ide- 

jében bomlanak a divat után, mig a nő ha egy- 

szer belekóstolt a divatba: rendesen utolsó pillana- 

táig rabja is matad ; 

Hogy a férfi-világ divatüzése mégsem jelent- 

kezik annyi hóbortban és félszegségben, mint a 

nővilágé s a mi több nem is igényel oly roppant 

összegeket. Csak középszerü vagyont 

véve is fel: egy férfi csupán a divatos ől- 

tözés miatt képtelen tönkre tenni magát, mig 
a divatos nő, csupán toiletteje által is 

roppant vagyont képes főlemészteni; 

Hogy a férfiak, közt hála istennek, igen ke- 

vesen vannak, kik divat-szenvedélyüknek képesek 

föláldozni a moralitást is, mig a nők kö- 
zött erre nézve megdöbbentőleg sok a szomoru 
példa. 

Hogy, a mi a legfőbb, a fórfiakat - leg- 

alább az ujabb kor férfiait - maguk a nök terel- 
ték, csaknem kényszeriték a divat ösvényére. 

Mert ha a nők nem pittyesztenék ajkacs- 

káikat s nem fintorgatnák orrocskáikat, ha egy 

egyszerüen minden föltünés nélkül öltözött férfi 
közeledik feléjük; ha az üres fejü, léha gaval- 

lérokat nem becsülnék] többre a derék, nemeslel- 

kü, de talán fénytelen, sőt kopottas öltözékü 

férfiaknál, - ha azt tisztelnék és szeretnék a 

férfiakban, a mi valóban tisztelet- és szeretet- 
re méltó s kegyüket és hajlandóságukat, szerel- 

müket csak férfias erényekért adnák oda cserébe 

s nem engednék meghódittatni magukat pár di- 

vatos öltöny-darab, egy-egy drága bouguette vagy 

serenad által: akkor bizony másként lenne mind- 

ez. Mert a férfi, kinek gondolataiból, tetteiből 

soha sem hiányozhatik a nő, vakon rohan - fő- 

leg a mig fiatal - azon ösvényen, melyet számá- 

ra a nő kimutat, s jaj neki: ha ez ősvény a köny- 

nyelmüség és gyarlóság ösvénye! 
A nő a társadalomban döntő hatalom, csak 

kezdeményeznie, csak tennie kell, s biztos 
lehet, hogy követőkre talál. S ha rosz irányban 

kezdeményez és tesz, ha félszegül használja ha- 

talmát, akkor ne osodálkozzék, ha a felelősség na- 

gyobbrésze is ő reá esnék. 
Hanem már tisztelt Szerkesztő barátom! vég- 

zem levelem. Az eszme-társitás egészen elkomo- 

lyitott, sa mi most tollam hegyére jőne, alig vál- 

nék be könnyed tárcza-csevegésnek. 

Ha fogsz nyitni még egy kevés tért, 

följegyzek még egyetmást a férfi-világ gyarlósá- 

gaiból és félszegségeiből, mely czélra nézve aligis 

találhatnék kedvezőbb aratási időt - a far- 

sangnál. 
Addig hát isten veled! 

Csalány. 

t 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

Irta: 

A. R. Rancasé. 

(Folytatás.) 

ötödik fejezet. 
Mig ez események lezajlottak Argostolban, 

Rodinis folytatta utját Corfu felé, és pedig, mi- 

vel azon időben a gőzhajózás nem volt oly meg- 

szokott, mint napjainkban, egy éppen akkor in- 

dulásra kész vitorlás hajóra szállt. 

A legnagyobb türelmetlenséggel sietett ut- 

ját bevégezni, de az elemok nem törődnek az 

emberek vágyaival. Az átszállás, a kedvezőt- 

len szél miatt, teljes négy napot vett igénybe, 

melyek ugyanannyi századnak tetszettek. nyugta- 
lan szivének, annyival inkább mert, arra is gon- 

dolt, hogy a visszatérés is ugyanennyi időbe fog 
kerülni,



kirabolni s ezért czinkostársak után nézett. Ter- 

ve ösmerős vendégei előtt, milyenek Ilie Petru, 

Herlea Josziv, meglehetős pártolásra talált. 

Miután a terv megérett, mult hó 31-én ki- 

sérletet tettek, de gyengeségök érzetében, a vég- 

rehajtást más alkalmasabb napra halasztották, a 

mennyiben Dragenyeszk Juont fegyvertelenül meg- 

támadni féltek. : 

Folyó hó 2-án délután Zsellér, Ilis Petru 

czinkostársát Banyiczára küldötte Opris Juon 

munkás után azon ürügy alatt, hogy nagyon rosz 

hirt tartalmazó levele van nála, és azonnal jöj- 

jön bé. Este 8 óra tájt Ilie Petru és Herlea Jo- 

sziv Oprist már Zsellérnél találták, hol édesitett 

pálinka mellett tanácskozott a tisztes társaság és 

határozott. 

Az elhatározást tett követte. Zsellér két 

kést, pisztolyt, fejszét és kötelet vett magához, 

utravalóul még egy liter sziverősitőbt és azzal 

Dragenyeszk lakása felé vették utjokat. 

A háznál Zsellér elosztotta czinuborái között 

gyilkos szerszámait. Oprist örnek künt hagyva, 

bebocsátásért kőnyörögnek, állitva hogy Vulkánból 

jönnek és egészen átfáztak, szeretnék dermedt tag- 

jaikat megmelegiteni. A semmi rosszat nem sejtő 

házi gazda bebocsájtja őket, de midőn a kialvó 

tözet éleszteni akarná, hátulról hurkot vetett Zsel- 

lér nyakába és leráutván főldre teritették. A 70 

éves s még életerős házi gazda küzködve támadó- 

ival, még fel is emelkedett a rablókkal a hátán, 

ekkor Zsellér fejszót fogott és azzal reá ütve ár- 

talmatlanná tette. Pénzének hollétét sürgetve, 

utalt a mestergerendán levő dobozra, hol állitó- 

lag 40 frt volt, de ezzel a rablók meg nem elé- 

gedvén az asszonyra rohantak, emlőinek kivágásával 

fenyegették, sőt a kést már a mellére is tették, 

ekkor az asszony megmondotta, hogy a pénz a 

kamarában van egy ládában. A kamarában talált 

160 frt pénzt, egy vég ezondraposztót és egyéb 

ingó tárgyakat magokhoz véve, visszamentek Zsel- 

lér Juon szállására, hol a rablott jószág és 

pénz fölött testvériesen megosztozkodtak. 

A rögtönitétő biróság a vád- és védbeszé- 

dek után visszavonulva Zsellér Juont, Ilie Pétrut, 

Horlea Josivot a rablás büntényében, vallomásuk 

szerint, miat bünösöket kötél általi halálra, Opris 

Juont, kit ámitás és csábitással sodortak a bünbe, 

15 évi sulyos börtönre itélt. 

Az itélet ma fél 9 órakor hirdettetett ki és 

fél 12 órakor roppant néző közönség jelenlétében 

hajtatott végre Zellinger m.-vásárhelyi bakó által 

a halálos itélet. 
Botár Károly. 

A szarvasmarha tenyésztés emelése 

ügyében. 

A szarvasmarha tenyésztés emelése érdeké- 

ben a keresk. miniszter az alábbi körrendeletet 

intézte valamennyi törvényhatósághoz: 

,„Az okszerű gazdászat egyik megczáfolhat- 

lan tétele az, hogy a szarvasmarháknál ugy, mint 

nyájban őrzött egyéb gazdasági állatoknál mi 

sem alkalmasabb az állomány fejbeli épségének 

és hasznos tulajdonainak fenntartására, mint az 

apaállatok gondos megválasztása és az okszerü 
..........................

.... 

Felesleges volna az anya és fia találkozását 

részletesen lefesteni, az olvasó magától is kiszi- 

nezheti azt. 

Egy óra lefolyta alatt elbeszélte Rodinis any- 

jának egész boldogsága történetét; kinyerte be- 

leegyezését és áldását a kötendő frigyre, s elő- 

mutatta a végrendeletet, melyben neki is négy 

ezer aranyat hagyományoz a nagylelkü gróf. 

Telyes szivéből ismételte a hála nyilvánitá- 

sokat, melyek anyja alfogult szivéből fakadtak, 

midőn megtudta őreg jóltevőjük irántuk tanusitott 

jóságát, és aztán ismét a part felé irányult vágya 

és tekintete, azon reményben, hogy sikerülend 

neki legyőzni az anyai szeretetet, mely tőle még 

egy két napi ott mulatást szeretett volna ki- 

csikarni. 

Nehány órát csakugyan igért még neki, s 

kijelentette, hogy vele fog ebédelni. Midőn asz- 

talnál ültek anyja inditványozta, hogy talán még 

is jobb volna, ha éjjelre halasztaná indulását, s 

Rodinis már csaknem kész volt engedni kérésé- 

nek, midőn egy szolga lépett a szobába, s hiva- 

talos pecséttel ellátott levelet nyujtott át neki. 

- Ki hozta ezt? kérdezte Rodinis. 

- Három rendőr, válaszolt a cseléd, künn 

vannak az udvaron. 

Rodinis felbontotta a levelet, beletekintett, 

s láthatólag megdöbbent. 

- Anyám, szólt mosolyt erőltetve, dehang- 

ja remegett, ime egy szövetségesre akadtam el- 

lened. 

- Egy szövetségesre ? 
- Igen! a cephaloniai rendőrségben. Fel- 

szólitnak, hogy azonnal haladéktalanul térjek visz- 

sza Árgostolba ! 
- Hogyan?! És még alig hogy megérkez- 

tél ide! Mit jelentsen ez? Ha legalább még hol- 

nap reggelig várnál... 

- E rendőrök parancsot kaptak, hogy en- 

gem magokkel vigyenek, vagy akarok vagy nem! 

- De hát mi dolog ez, ó istenem, istenem, 

hogy vehessen téged a rendőrség őrizet alál hogy 

lehessen az? szólj, oh kérlek! 

- Azt én is csak ugy tudom, mint te 
anyám, felelt Rodinis. De légy nyugodt, semmi 

roszszal nem vádolhatnak. Majd eligazodik a dolog. 

tenyésztés elveivel megegyező használata; más 

rószről pedig az ország több vidékén sajnosan ész- 

lelhető elkorcsulása az egykor oly elismert jeles 

fajminőségü nyájaknak első sorban azon körül- 

ménynek róható föl, hogy az apaállatokra rend- 

szerint kevés gond fordittatik, azok az állatlét- 

számnak meg nem felelő számban és ellenőrzés 

hiányában sokszor öröklött hibáikkal lepetten al- 

kalmaztatnak a tenyésztés czéljaira. 

Ezen szempontból tekintve az ügyet, örven- 

detesen kelle üdvözölnöm az ország több törvény- 

hatóságának idevágó helyhatósági intézkedéseit, 

melyekkel, áthatva a kérdésnek nemcsak helyi, 

de közgazdasági fontosságától is, a községi nyáj- 

tartás körül előforduló fentebb jelzett bajokra, 

községi bika- és kantartási szabályzatok alkotásá- 

val segiteni iparkodtak. Ujabban is Hunyadme- 

gye közönsége mutatta be hozzám jóváhagyás vé- 

gett községi bikatartási szabályrendeletét, melyet 

is részemről helyesnek és követésre méltónak is- 

metvén, a törvényhatóságnak tudomásvétel végett 

s esetleg ha a törvényhatóság területén ily sza- 

bályzat még nem léteznék, hason rendszabály be- 

hozatalánál alapul szolgálandó minta gyanánt 

ezennel megküldök." 

A kérdéses bikatartási szabályzat pontjait a 
következőkben foglaljuk össze: Minden kőzség, 
melyben 60 tehén van, egy, 80-160 tehénnel 

biró pedig két bikát köteles tartani. A hol nincs 

harvan drb. tehén, a községek körjegyzőségileg 

csoportosuljanak s közösen tartsanak tenyészbi- 

kát. A bika legyen magyar faj, ép testalkatu, hi- 

bátlan, legalább 2 éves. Használata főlött időn- 

kint a szemlélő bizottság határoz. A szemléket a 

szolgabirói járás központján minden év márczius 

elején tartják; ha valamely bika a tenyésztésre 

alkalmatlan, azonnal kiherélendő. A tenyészalkal- 

mas bikát bélyeggel kell ellátni s más bikát 

használni nem szabad. A tíilalom áthágóit 10- 

60 frt birság terheli. Oly községek vagy birto- 

kosok, a kiknek bikái kiheréltettek, 15 nap alatt 

kötelesek ujról gondoskodni. Az esetleges birság- 

pénzek a községi tenyészbika-vásárló alap javára 
forditandók. 

Városi ügyek. 

A városi bizottság szerdán f. évi ja- 

nuár hó 30-án s esetleg a folytatandó tárgya- 

lások végett a következő napokon délután 3 óra- 

kor a városház községi termében tartandó köz- 
gyülésének 

Tárgyai. 
1. Szentesitett törvényczikkek bejelentése. 
2. A városi bizottság egy hiányzó tagjának 

f. hó 17-én történt választásáról jelentés. 

3. Kolozsmonostor községnek a fogyasztási 

adóra nézve a várossal egyesitése. 

4. A közigazgatási bizottságnak mult 1877. 
II-ik félévéről m. k. államkormánynoz tett jelentése. 

5. A külközéputczai Bertlef háznak megvá- 
sárlásra felajánlása, tanács véleményével. 

6. Az egyetemi kör folyamodása tüzifáért. 

7. Törvényhatósági feliratok. 

a. Gömörmegyétől, a kereseti adó, 

b. Somogy-megyétől, a birói függetlenség 

ügyében. 
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8. A torna-vivoda, lövölde és Fröbel inté- 

zet nyilatkozatai, a részvénykamatjuk biztositása 

ügyében hozott vár. bizottsági határozatra - a 

kiküldött bizottság véleményével. 
9. A városi vigadó (redoutte) haszonbéri 

szerződvényének bejelentése. ; 
10. Az igazoló választmány megalakitása 

jelen évre. 
11. A közgyám hivatalára uj választás. 

Kolozsvártt, 1878 január 28-án. 

93-ik közlemény az árvaházra történt 
adakozásokról. 

Részvényesek 2 frt évi dijjal. 
1877-ben lépett bó Benkő Ferenczné 1 rész- 

évi összeg 2 frt. 

1878 ba léptek bé: 

Betegh Péterné 1 részvényt, K. Biasini Sán- 

dorné 1, dr. Biró Jánosnó 1, Czetz Péterné 1, 

Czirják Albertnó 1, Eőry Tivadarné 1, Gazdagfa- 

lusi Mihályné 1, dr. Gajzágó Joachimné 1, Kon- 

rád Gyulánó 1, Lukács Ráchel 1, özv. Makoldy 

Sámuelné 1, Mikó Imréné 1, Tamási Bogdánné 
1, Tamási Novák Lilla 1, Trandafir Miklósné 1, 

Vecsei Sámuelné 1, Wolff Vilmosné 1 részvény. 

Össz. 17 részvény évi összeg 34 frt. 

Ajándék. 
Id. Filker Elek 2 frt. 

Ajándékok háztartási s felszerelési czikkekben. 

Dr. Péter Györgyné B.-Hunyadról 6 darab 

szép házi szőtt törölközőt, 7 és fél rőf szélesszőt- 

test, Klein Frigyesné 2 véka paszulyt, gr. Béldi 
Ferenczné 6 és fél font szalonnáv, 3 szál kol- 

bászt. 
Fogadják a nemes szivü adakozók ,„az ár- 

vák nevében" hálás köszönetünket. 
Kolozsvártt, 1878. jan. hó 29-dikén. 

Br. Bornemisza Ignácznó, 

elnök. 
Szász Domokosné, 

titkár. 

vény, 

ogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő"-ből. 

- Özv. Pető Jánosnénak Gidofalvi Ferencz és 
8S00s Agnes ügyében, ez utóbbiaknak 796 ftra be- 
csült kakasdi ingatlanaik márczius 19-én el- 
adatnak. 

- A szab. oszt. nemzeti banknak gr. Tol- 
dalagi Victor elleni ügyében, ez utóbbinak, 100.000 
ftra becsült koronkai ingatlanai április 3-án el- 

adatnak. 

- Az eladott lovak alapjának M. Madaras 
községe elleni ügyében, ez utóbbinak 13,030 ítra 
becsült ingatlanai márcz. 29-én eladatnak. 

- Goll és társainak Barcsay Albertné és 
Barcsay Ábrahám elleni ügyében,, ez utóbbiaknak 
piskii s nagy-barcsai ingatlanaik márczius 18-án 
eladatnak. 

- Daue Emánuelnek özv. Komlosi Jánosné 
elleni ügyében, az utóbbinak 800 ftra becsült m.- 

vásárhelyi ingatlanai febr. 21-én eladatnak. 

- Goláglancz Fáninak Székely Károly elleni 
ügyében ez utóbbinak 369 frt. 50 krajczárra becsült 
kolozsvári ingatlana febr. 12-én becsáron alól is el 
fog adatni. 

- Hivasd be hát a rendőröket! 

A szolga behivta őket. Az egyik, mely a 

parancs végiehajtásával volt megbizva, a cepha- 

loniai rendőrségtől, közeledett Rodinis felé, a más 

kettő, kinek jsegédkezet kell vala nyujtani az 

elfogatáshoz, bátortalanul megállt az ajtónál. 
-- Nos signor Gianetto, kérdé Rodinis, fel 

vagyok tehát szólitva, hogy azonnal visszatérjek 

Cephalonia szigetére? Tudva van ön előtt mi okon 

történik ez, s szabad-e azt előttem nyilvánitnia ? 

A törvény szolgája zavarba jött. 

- Uram, szólt akadozva, Nanetto gróf 

meghalt, és . . . gyanu van, hogy . . . meggyil- 

koltatott. A rendőri vizsgálat el lett rendelve... 

és önt is hivják . . . mint tanut. 
E szavak anya és fiura egészen különböző 

hatást gyakoroltak, Rodinist mint villám sujtotta 

le a hir, anyját egészen megnyugtatta. 

A gróf meghalt . . . meggyilkolták!... 
Oh istenem! sikoltott fel a fiatal ember, s fehé- 

ren mint a fal dült anyja karjai közé. 
A rendéőrök egyetértő pillantásokat váltottak 

"egymással. Rodinis pedig magához térve, azonnal 
elbucsuzott anyjától. 

- Menjünk uraim. A boldogság várhat, a 

vágyat türelemre kell inteni, de egy fájdalmas 
kötelesség teljesitése nem szenvedhet haladékot. 

Nehány percz mulva mind a négyen egy 
hivatalos hajón foglaltak helyet, s megeresztett 

vitorlákkal eveztek Cephalonia felé. 

Alig szállottak partra, Rodinis rögtön jól- 

tevője sirjához akart sietni, hogy a neki tartozó 

könnyekkel adózzék emlékének, dea rendőrök tud- 

tára adták, hogy határozott parancsuk van őt 

azonnal a rendőrségi hivatalba kisérni. 

Követte őket, s az irodában a főnök előtt 

ismételte kérését. Ez is kereken megtagadta azt 

neki, s kijelentette, hogy parancsa van letartóztat- 

ni őt, s Rodinis át lett adva a fogda felügyelő- 

nek; ez pedig tudtára adta, hogy szigoru rende- 

letet kapott, a legkeményebb őrizet alatt tartani 

öt, s óvni mindennemü közlekedéstől a külvilág- 

gal, s magán börtönbe zárta el. 

Rodinis álmodni vélt, s hasztalan törte fe- 

jót a dolog nyitjára találni. Néha az a gondolata 

támadt, hogy a kormány talán amaz összeeskü- 

vések egyikének jött nyomára, melyek könnyen 

lelkesülő sziget lakóinknál a görög felkelés kez- 

detekor gyakoriak voltak, s hogy őt puszta gya- 

nura fogták el; azután meg azt gondolta, hogy a 

rendőrség egyszerüen mással tévesztette őt össze. 

Az egész éjszakát a legkülönnemübb gyanitgatá- 

sokkal töltötte el, de végre még is dicséretére le- 

gyen mondva, a jótevője halála felett való bánat 
minden más gondolatot háttérbe szoritott s szivét 
fájdalommal tőöltötte el. 

Másnap nagy megelégedésére már kora reg- 

gel a vizsgáló biróság elé vitték; azt remélte, 
hogy e kihallgatás helyzetét bizonnyal felderitendi 
s őt is kiragadja e kinos bizonytalanságból. A 

kihallgatás a szokott alakban kezdődött : 

- Ön neve? 
Rodinis Anasztáz. 

Hová való születésü ? 

Corfu-i. 

Mennyi idős? 

Huszonnégy éves. 

Mi a foglalkozása ? 
Nanetto gróf titkára voltam. 

Hol tudta meg a gróf halálhirét? 

Corfuban, azon rendőrtiszttől, ki elfogott. 
Mikor indult el innét Corfuba? 

E hó tizedikén. 

Hány órakor? 

Reggel öt órakor. 
Mily állapotban hagyta el ön gróf Na- 

nettot elutazásakor ? 

- Akkor aludt. 

- Honnét tudta ezt? 

- Legénye mondta. 

- Nem ment-é be hozzá, 
csuzzék ? 

- Nem, nem akartam őt álmában hábor- 
gatni. 

- Azon bizalmas viszonynál fogva, mely- 

ben ön állott a grófhoz, nagyon feltünő, hogy el- 

utazásakor bucsut sem vett tőle. 

- Ezt megtettem volt már az előtti este, 
mivel tudtam , hogy nagyon korán fogok utra 

kelni. 

- Ön az előtti este elment volt hazul- 
ról. - Hová ment akkor, és hány órakor tért 

haza ? 

hogy elbu- 

A n.-szebeni kir. pénzügyigazgatóság 
kerületében egy adótárnoki állomás betöltendő. 

NAELEIKEK 
- Kolozsvár városa is csátlakozott. a 

folyó éveu kezdve, a nagyvárosok nemzetközi ösz- 

szehasonlitó népesedési statistikájához. A városi 

statistikai bizottság ugyanis berendezte az adat- 

gyüjtésre szükséges ügykezelést, megtette a városi 
tanács utján a kellő intézkedéseket s már rend- 

szeresen küldi be a hetikimutatásokat a fővárosi 

statistikai hivatal igazgatójának Körösi Józsefnek, 
ki azokat a magyarországi és ausztriai nagyobb 

városok basonló kimutatásaival egy táblázatba 
összeállitva, a nemzetközi statistikai hivatal szá- 

mára Párisba küldi be. E táblázatokban a ma- 

gyar városok közül Budapest, Kolozsvár, Po- 

zsony, Debreczen, Kecskemét és Nagy-Várad, 

az ausztriai városok közül pedig Bécs, Prága, 

Trieszt, Lemberg és Krakkó szerepelnek, vala- 

mint föl van véve a táblázatba Bukarest is. Ko- 

lozsvár népesedési mozgalma .e heti kimutatá- 

sok szerint a következőleg állott: az I. héten 

(január 1 től 5-ig) 18 gyermek született él- 
ve, még pedig 8 fiués 5 leány, meghalt ellenben 

14 férfi és 7 nő, összesen 21, kik között 6 eset- 

ben egy sem érte el az egyéves kort és 15, tehát 

3//-e az összes elhaltaknak nem haladta meg a 

20 évet. A haláltokozó körnemek között e héten 

3 dyphteritis, 3 tüdő vész és egy öngyilkosság for- 

dult elő. A II. héten (jau. 6-tól 12-ig) szüle- 

tett Kolozsvártt 7 fiu és 10 leány élve, 1 fiu és 
1 leány pedig halva összesen tehát 19. Ebből 2 

fin és 2 leány törvénytelen volt, ellenben az 

első héten a 13 születés közül épen 6 volt 

(4 fiu, 2 leány) törvénytelen. - A máso- 

dik héten az összes halálesetek száma 18 

volt (7 férfi és 11 nő) és ez összegből már 11 

eset olyan volt, melyben az illető nem haladta 

meg a 20 éves kort; tehát etekintetben az arány 

már sokkal kodvezőtlenebb az II. hétre vonatkozólag 

szemben az I. héttel. Dyphteritis, mint halál-ok, 

a II. héten csak 1 eset volt, ellenben tüdővész4. 

A III. héten január 18-tól 19-ig) született Ko- 
lozsvártt 11 fiu s 4 leány élve és 2 leány halva, 

összesen 17. Ebből törvérytelen 2 fiu és 2 leány. A ha- 

lálozás ezzel szemben feltünően pagymérvü volt t.i. 

26,, a mij legelsősorban a rosz időjárásból magyaráz- 

ható ki. A 26 halott között csak 7 fiaemű, ellenben 19 

nőnemű egyén fordult elő; 20 éves koráig a 26 

közöl épen 15 halt el, a mi nagyon kedvezőtlen arány; 

különösen ha tekintetbe veszszük, hogy e 15 közül is 

7, tehát fele olyan volt, a ki az 5 éves életkort 

nem haladta meg. - E hetikimntatások nagyobb 

világosságot fognak vetni városunk halálozási és 

születési statistikájára s ezért a tudomány barát- 

ja csak örömmel fogadhatja azt, hogy Kolozsvár 

város sem akar hátramaradni tovább is ezen a 

practikus administratio és kormányzásra épen ugy. 

mint a tudományra nézve olyannyira nagy fon- 

tosságu téren. 

- A ,„Mózes" kiállitására vonatkozólag 

Szamosi János egyetemitanár urtól a következő 
s........................................) 

- Először is Tapas jegyzőhöz mentem, és 

onnét Voratis urhoz. Vele aztán visszatértem a 

grófhoz. Pár orai ott mulatás után haza kisértem 

Voratis urat, s éjfélutáni egy óráig maradtam ná- 

la, s akkor hazamentem, hogy lefeküdjem. 

- Egyenesen hova ment és mit tett mi- 

dőn haza érkezett ? 

- Egyenesen szobámba mentem, elő- 

készitettem mindent a másnapi utra, s azzal le- 

feküdtem. 

- Az utczára nyiló ház ajtó be volt-e zár- 

va midőn haza tért ? 

- Nem, nyitva találtam, s azt hittem, hogy 

a szolga valami okból nyitva hagyta. 

- Önnek van külön kulcsa a ház aj- 

tóhoz ? 
- Van. 

F kérdések után előhivatta a biró Tapast. 

A jegyző nyilatkozata szerint Rodinis e hó 

kilenczedikén délután csakugyan volt nála, s több 

jelenlevő ügyfelek előtt, öt ezer tallér kölcsön 

szerzésére szólitotta fel, melyre - ugymond - 

rövid időn szüksége leend, és pedig azon biztosi- 

tással, hogy azt csakhamar vissza fogja fizetni 

tudni; hogy továbbá az ő, - t. i. a jegyző - 

sürgetésére azon bizalmas közlést tette neki, hogy 

gróf Nanetto egy titkos végrendeletben őt tette 

minden javainak átalános örökösévé. Tapas hoz- 

zá tette még, hogy ő vonakodott bele elegyedni 

a kölcsön-ügybe, mivel az egész dolog kissé gya- 

nusnak tetszett előtte, tudván azt, hogy gróf Na- 

netto egy hónappal azelőtt közjegyzői megerősités- 

sel, törvényes formák megtartásával, tanuktól alá- 

irt végrendeletben, összes vagyonát Gerasimo uno- 

kaöcscsének hagyta. 

Ha tehát a gróf végakaratain részben, vagy 

egészben változtatni kivánt volna, ugy e czélra, 

ugy törvényes határozat, mint a végrendelet egy 

czikkelye szerént, közjegyző által kiállitott függe- 

lékként kellett volna hogy az hozzá csatolva 

legyen. 
A vizsgáló birónak e nyilatkozat kiváló fon- 

tosságunak tünt fel. 

(Folyt. köv.) 
............. 

sorokat vettük: „Tekintetes szerkesztő ur! A „Ke- 

let" mai száma igen meleg szavakkal dicséri a 

„Mózes" előadásához készitett diszleteket, sphinx- 

et, templomokat stb. mint korhiveket, imponáló 
hatással kiállitottakat s végül azt mondja: „Ilyen 

korhúű kiállitás bármely elsőrangu külföldi szin- 
padnak is diszére válik". Talán kevesebb is elég 

volna ebből! Részemről nem „imponáló", de na- 

gyon is komikus hatásunak találtam azt, hogy az 

aegyptusi épületek már 1867 évvel Krisztus előtt 

romok voltak, s többekkel együtt alig tudtuk a 
hangos nevetést visszatartani, mikor Horus fő- 

papja a romokban fekvő templomból lépett ki. 

Igen is, feltétlen elismerés illeti a rendezőséget, 

hogy igyekszik korhűen eléállitani a darabokat, 

de legyen aztán az valóban lehetőleg korhú, s ne 
a 19. század romjait tüntesse elő. Tett volna a 

rendezőség ugy, mint tett a római forummal, me- 

lyet valóban nagyszerű és korhűen (már a meny- 

nyire t. i. lehet) restaurálva állitott elő, s a 
szinházi diszleteket őrökbecsü darabokkal gazda- 

gitotta. Valóban kár, hogy Beczkói az ő kitünő 

ecsetét ilyen félszeg munkára vesztegette, mely 

ignotos fallit, notis est derisui. Tessék e soro- 

kat tetszés szerint használni vagy nem használni, 

részemről az ügy érdekében (mint nem épen gyér 

látogatója a szinháznak) kivántam e megjegyzést 

tenni. Kiváló tisztelettel. Kolozsvártt, 1878. jan. 

29. alázatos szolgája, Szamosi János, tanár." 

E lapok szinházi rovatának vezetője teljesen alá- 

irja a t. tanár ur e szakértő megjegyzéseit; de 

hogy az előadásról szóló recensiónk e megjegy- 

zést mellőzte: ez egyesegyedül azért történt, mert 

az egész kiállitás olyan elismerésreméltóan szép 

és korhbű volt, hogy ennek kedveért a kérdésben 

forgó hibát el lehetett hallgatni, a minthogy 

épen ez okból még több kifogásolható kisebb-na- 

gyobb dolgot elhallgattunk ezuttal s el szoktuk 

hallgatni máskor is - szinházunk jól felfogott 

érdekében és az előadás meg kiállitás máskülön- 

ben méltánylandó jóságáért. 

- Deák Ferencz halála évfordulóján 

(hétfőn) tartott gyászmise alatt előadott nagy- 

szerüű Verdi-féle mise-zenemű előadása al- 

kalmából több felől az a gondolat nyert ki- 
fejezést, hogy jó lenne e gyönyörü orcbestralis 
zenemüvet a török sebesültek és menekülők javá- 

ra a városi vigadóban egészen előadni. Az erők 
ugyis megvannak hozzá, nehány főpróba untig 

elég volna, költekezés nem lenne sok vele, a hős 

testvérnemzet üldözöttjeinek pedig tekintélyes se- 

gélyt nyujthatna ez uton Kolozsvár város rokon- 

szenvező közönsége, mely. kétséget sem szenved, 

egészen megtöltené a vigadót ez előadásra annyi- 

val is inkább, mivel rég ideje már, hogy közön- 
ségünk nem élvezte ilyszabása nagyobb zenekari 
mű előadását. 

- A csütörtökön először adandó 
„Sárga csikó" népszinmüű főbb szerepeinek kiosztá- 

sa a következő: Bakaj uram Szentgyörgyi. Erzsi- 

ke leánya Baloghné. Csorba Márton E. Kovács 
Gy. Csorbáné Krasznainé. Laczi fia Vidor."Csárdás 

Ditrói. Botos Iczig Kassai. Gelecséri Szombathelyi. 
Gazsi Krasznai vannak. A kisebb szerepek is mind 

alegjobb kezekben. Volt alkalmunka ma délutáni 

zene-főpróbát végig hallgatni s egész gyönyörü- 

séggel merjük mind az egyes mind a kardalo- 
kat dalkedvelő közörségünk figyelmébe ajánlani. 
Nem kételkedünk, hogya nekünk okozott gyönyört 
az egész nagy közönség velünk együtt fogja érez- 
ni csütörtökön. 

- A kolozsvári ügyvédi kamara 1878- 
ik évi márczius hó 2-ik napján délelőtt 9 órakor 

Kolozsvártt saját hivatalos helyiségsiben (belső- 

közép-utcza 8 sz. emelet) rendes közgyülést tar- 

tand, melyre a kamara tagjai tisztelettel meghi- 

vatnak. A közgyülés tárgyai: 1.) A kamara 1877 

évi működéséről választmányi jelentés. 2.) A vá- 
lasztmány megválasztása, 3.) A tisztviselők és 

kezelő személyzet 1878 évi fizetésének megálla- 
pitása. 4.) Az 1878 évi költségelőirányzat meg- 
állapitása és mikénti fedezésének meghatározása. 

5.) Az 1876 évi számadások felülvizsgálásáról bi- 

zottsági jelentés. 6.) Az 1877 évi számadások 

felülvizsgálása. 7,) Az ügyrend 1 §-a második 

pontjának; 39 §-a 5-ik pontjának s 57 és 59 §- 

ának megváltoztatása, illetve módositása iránti 

inditvány. A kolozsvári ügyvédi kamara választ- 

mányának 1878 január 26-án tartott üléséből, 

Haller Rezső, elnök. Kőövárt Mihály, titkár. 

- A kolozsvári jótékony nőegylet vá- 
lasztmányának jan. 11. és 25-én tartott üléseiben 
a következő tárgyak fordultak elő: 1) A karácso- 

ni ajándékozást intéző bizottmány jelenti, hogy 
121 szegénynek kiosztott 67 frtot és 90 krt, meg 

120 kenyeret. 2) Felhivatván a városi főispán és 

polgármester által két népkonyha felállitására, a 

választmány helyesli a kezdeményezést; de mivel erre 
nincs semmi előkészülete, mert a segedelmezés ügyét 
a jelen tél tartamára elintézte, mert az elválla- 

landó kiadások iránt nincs kellően tájékozva, az 

ügyet azonnal nem vállalhatja el annyival kevésb- 

bé, mert mikorra a konyhákat meg lehetne nyitni, 

a tél lejárna; készséggel ajánlkozott azonban, hogy 

ha a városi hatóság is lehetségesnek találná a 

konyháknak saját számlájára azonnali felállitását, 

abban minden lehető módon segitségül lesz, s az 

ügyet elintézi. 8) Barabás Ferenczné, meg Ho- 

rovicz Sámuelné az egylet részvényes tagjaivá let- 

tek. 4) Az adandó bál ügyében gr. Eszterházy 

Jánosné elnöklete alatt bizottmány neveztetett ki. 

5) Fabeli segedelmezésre 38 frt utalványoztatott 
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vetkező végzést hozta meg: 

6) A két ülésben 15 folyamodónak egyszersmin- 

denkorra 57 frt, harminczegynek havi részletek- 

ben a tél folytán kiadandólag 210 frt, együtt 
267 frt utalványoztatott, egynek eddigi két frt 

rendes havi segedelme havonkénti 4 frtra emel- 

tetett. Kovácsi Antal, titkár. 

- A „Polgári-dalegylet" 1878 febr. 
3-án d. e. 10 órakor az „Iparos-egylet"-helyiségé- 

ben rendes közgyülést tart, miről az egylet tisz- 

teletbeli és pártoló tagjai ezennel értesittetnek. 
Kolozsvártt 1878 jan. 25-én Koleszár Sándor, 
titkár. ' 

- A vidéki szintársulatok egymás után 

züllenek szét a mostoha viszonyok sulya alatt. A 

maros-vásárhelyi szintársulatnak alig nehány hete 

hogy szét kellett oszolnia s ma már az aradi szin- 

ház felől veszszük azt az értesitést, hogy az ope- 

rai elődásokat február 1-én megszüntetik s a drá- 

ma és operette élete is csak april végeig van ugy 

ahogy biztositva. Az aradi szinház eddigelő sem 

volt valami erős asyluma a magyar szinészetnek, 

de a zenét, az operát aránylag még legjobban pár- 

tolta az aradi közönség. Lehet képzelni tehát, 

hogy miként állanak ott a dolgok, mikor a leg- 

kedveltebb műfajt a saison közepén meg kell szün- 

tetniök! 

- Nyilvános köszönet. A méltóságos 
erdélyi muzeum-egyleti igazgató választmány a 
kolozsvári rom. kath. főgymnaeium természetrajzi 
szertárának 64 ásvány- és kőzetdarabot volt ke- 

gyes adományozni, mely érdekes, szertárunkra néz- 
ve hézagpótló példányokért az intézet nevében há- 
lás köszönetet mond a rom. kath. főgymnasium 

igazgatósága. 

- A maros-vásárhelyi mükedvelők élet- 

jelt adnak magukról és nagyrészben a volt mű- 

kedvelő társulat legkitünőbb tagjai: Kerekes Sá- 

muelné Pajna Nina asszony, Staibl Antal, Bod- 

roghy Ilka k. a. és Csiki Gerő szives közremü- 
ködésével 1/4-ad részben a szinházalap javára, 2/4- 
ad részben a szintársulat fölsegitésére a „Lowoodi 

árva" czimű kitünő dráma kerül szinre. 

- Hamis egy forintosok terjesztése 
miatt egy urias külsejüű egyén vétetett üldözőbe a 

m.-vásárhelyi rendőrség által. Egyelőre az üldözés 

semmi eredményre sem vezetett, hanem a mult 

szombaton, mint az „Erd. H." irja, a siker miatt 

elbizakodott egyént fátuma a szinházba vitte, hon- 

nan midőn az előadás után távozni akart, két 

csendőr vette pártfogása alá s bekisérte az illeté- 

kes helyre. 

- A csik-kozmási Potyó család utolsó 
férfi sarja Potyó Béla, a szabadságharcz egyik 
bajnoka, volt honvédszázados, e hó 21-én, 583 éves 

korában Magyar-Nagy-Zsomboron meghalt. 84 éves 
öreg anyja, neje, leánya, unokái s számos rokon 
és barát gyászolja az elhunytat. 

- Uj lap indul meg a jővő hóban Brassó- 
ban „Blütter fár Handel und Gewerbe in Sieben. 

bürgen" czim alatt. Szerkesztője az ottani ipar- 

és kereskedelmi kamara derék titkára Hincz Já- 
nos ügyvéd lesz. A lap havi füzetekben, a legkö- 

zelebbi szám és előfizetési felhivás februárban jele- 

nik meg. 
- A kalotaszegi olvasó-egylet folyó 

évi február 9-én a bánfi-hunyadi casino helyisé- 
gében zártkörü tánczvigalmat rendez; mely al- 

kalomra a rendező bizottság Gyarmathy Zsigáné ő 
nagyságát nyerte meg bálanyául. 

- A harmadik egyetemes tanitógyülés. 
A második 1874-ben tartott egyetemes tanitó- 
gyülés elhatározta, hogy a legközelebbi egyete- 
mes tanitógyülés három év mulva tartassék meg 

8 ennek egybehivásával s az előzetes munkálatok 

megtételével a kebeléből kinevezett 50-es bizottsá- 
got bizta meg. a mult évben főkép a háboru 
miatt ezen tanitógyülés elmaradt, jelenleg azonban 
több oldalról lőn sürgetve. Miután azt vidéken ez 
idő szerint megtartani lehetetlen, a fővárosi tani- 
tóknak kellett kezökbe venni az ügyet. A népne- 
velők pesti egyesületének választmánya tegnap- 

előtti ülésében ki is mondta ohaját, hogy az még 
a jelen év folyamában Budapesten tartassék meg 
8 felszólitotta a többi városi tanitó egyesületeket, 

hogy ezen eszmét magukévá tevén, 5-5 tagu szer- 

vező bizottságot nzvezzenek ki s felhivják az 50-es 
bizottságot az egyetemes gyülés egybehivására. 

Az eszme élénk rokonszenvvel találkozik s való- 
szinü, hogy a julius elején megtartandó harmadik 
egyetemes tanitógyülés méltó leend az előbbiek- 
hez, melyeknek országos kulturális jellege volt. 

- A légyott mint per tárgya. Forcsa 
keresetlevélről tesz emlitést a „Bihar" F. Gy. n.- 
váradi polgár ugyanis R. J. kisasszony ellen a 

nagyváradi kapitányi hivatalhoz keresetet nyujtott 

be, mely körülbelül igy hangzik: .- - A /. 
alatt csatolt okmány (szerelmes levél) tanusága 

szerint R... J... kisasszony által f. hó **- 
ik napjára a kórház előtti sétányon, s esetleg Szől- 
lősön a nagyvendéglőben adandó légyottra meg- 

jelenni felszólittattam; minthogy nevezett nő, a 
kitüzött napon meg nem jelenvén, engem csalár- 
dul kijátszva, még tetemes költségeket is okozott, 
kérem a t. kapitányi hivatalt: miszerint neve- 

zett nőt alább részletesen felszámolt költségben 

elmarasztalni méltóztassók", stb. stb. Mely kü- 
lönös keresetben - a kapitányi hivatal nem 
találván ügykörébe vágónak a szerelmi légyottok 

és azokból eredő joghátrányok elbirálását - kő- 

,A szerelem ké- 

nyes portéka! Jelen kereseti ügy nem tartozván 
a kapitányi hivatal ügyköréhez, illetékes bagatell 

birósághoz utasittatik, miről felperes szerelmes le- 

velének visszacsatolásával hátiratilag értesittetni 

rendeltetik" stb. stb. Hogy felperes az igy baga- 

tellnek minősitett légyott ügyet az illető illetékes 

birosághoz benyujtja-e, azt nem tudjuk, de fel- 

teszszük róla, hogy nem engedi a jussát. 

- Albert herczeg emlékszobrát - mint 
emlitettük - közelebbről leplezték le a cambrid- 

gei Fitzwillian muzeumban. Az ünnepélynél a 

walesi herczeg is jelen volt. A szobor az elhunyt 

Toley szobrász legsikerültebb művei közé tartozik. 

Oriási mű, mely a királynő néhai férjét a camb- 

ridgei egyetem kanczellárjának öltönyében és be- 

szélő állásban ábrázolja. A szürke szicziliai már- 

ványból készült talapzat a következő felirással 

bir: „Alberto, Victoriae Reginae Conjugi, Regiae 

dignitatis Consorti, Cancellario suo Academiae 

Cantabriginensis. " 

- Ujfalvy tanár hazánkfia a franczia kor- 

mány költségén hosszabb utazást tett Közép-Ázsi- 

ában és mint annak idején orosz lapok nyomán 

jelentettük, utazása eredményéről Szt.-Pétervártt 

felolvasásokat tartott. A franczia kormánynak tett 

jelentését most a Times is ismerteti és elismerés- 

sel nyilatkozik Ujfalvy ur kutatásairól. Ujfalvy töb- 

bi közt leirja, hogy Djungaria tartomány, mely 

azelőtt Chinához tartozott, az orosz hóditás óta és 

ezzel járt polgárháboru által mily szomoru látványt 

nyujt: „A falvak tuczat számra romokban hever- 

nek, a mezőket gyom lepi, a sok csatorna ki van 

száradva, a vizhiány miatt a 80 mfdre terjedő 

szép erdők el fognak pusztulni, a lakosság száma 

két millióról 130,000-re csökkent, virágzó városok, 

milyenek Ili (304,000 lakos), Bajondaj (100,000 

lakos), Csimpanzi (50,000 1.) eltüntek, csak rom- 

jaik maradtak meg. A sok iparmühelyet felgyuj- 

tották és a munkás lakosságot kor- és nem-kü- 

lönbség nélkül kiirtották, csak a fiatal nőket és a 

leánygyermekeket hagyták meg, hogy a hóditók 

nejei legyenek. . . 

- A török meghatalmazottakról, kik 
majd Miklós nagyherczeggel a békefeltételekről ta- 

nácskoznak, következöket irják: Namik basa és 

Server basa külügyminiszter vannak kiküldve. Ser- 

ver 60 éves, diplomatiai multtal, de nem kiváló 

képességgel biró férfiu; Namik basa ellenben bár 

80 éves, mégis erélyes és szellemi frisseséggel 

van megáldva. Már az 1828-29-iki harcz után 

mint ezredes részt vett ama missióban, mely Szt.- 

Pétervárra, a drinápolyi béke megkötése végett 

küldetett. Az agg basa valódi orakulum az ó-tő- 

rökök közt. A nevezett diplomaciai megbizottak 

katonai kisérője Nedsib basa, továbbá két külügy- 

miniszteri hivatalnok és a 20 év óta török szel- 

gálatban álló Tarin Emil franczia ügyvéd, ki a 
porta legtőbb diplomaciai jegyzékét szerkeszti. 

- Ethnographiai muzeumot szervezett 

nehány nap előtt a franczia kormány az elyséei 

mezőkön fekő régi iparcsarnok egyik szárnyában. 

A muzeamban azon műemlékek láthatók, melye- 

ket a kormány költségén kiküldött utazók hoztak 

Párisba. Bardoux közoktatási miniszter jelen volt 

a muzeumnak 23-án történt ünnepélyes megnyitá- 

sánál s ez alkalommal általa többen részesültek 

kitüntetésben. Igy Wiener tanár (született osz- 

trák), ki Boliviát és Perut járta be, a becsület- 
rend lovagja latt; kitüntetésben részesültek azon- 

kivül Ujfalvy Károly hazánkfia, gróf Cetner Emil, 

Riviére Augrand, Creveaux, Marche, Roux, Tre- 

meau de Rochebrune és gróf Vernonouillet. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 115-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán, január 30-án 1878. 

BELIZAR. 
Drámai opera 3 szakaszban. Szövegét irta Camma- 

rano Salvator; forditotta Gyergyai Ferencz; zenéjét 

szerzé Donizetti C. 

I. szak.: „Gyözelem.4 II. szak.: „Száműzetés." 
III. szak.: „Halál." 

SZEMÉLYEK: 
Justinian, keleti császár - Marczel Géza. 
Belizar, fővezérvr - - Caravatti Pietro. 
Antonina, neje - - Dalnokiné K. F. 
Iréne, leányuk - - Gerecsné M. L. 

Alamir, Belizar foglya - Scholaszter János. 
Eudora, Irene barátnéja Batekné Etel. 
Eutrop, az őrsereg vezére Váradi A. 
Centurio - -- Török Károly. 

Nép, senatorok, aggvitézek, alánok, hölgyek, emoi 
pásztornők, őrsereg, góth-foglyok, görög harczosok, 
emoi pásztorok. - Történethely részint Bizantz, 

részínt Emo hegység és környéke. Idő: 580. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

CSARNOK. 
A KIRÁLY BÚJA. 

I. Ferencz franczia királyt a történelem igen 
szép melléknévvel tisztelte meg: „A tudományok 

apja.. A mellett, hogy a tudományokat ápolá, 

kardját sem akasztá fogasra. 

Huszonegy éves korában ugy szólván a vé- 
letlen emelte XII-ik Lajos trónjára. Ide jutva ő 
is csörgeté a kardot ősei hagyományos politiká- 
jának érvényre emeléséért. Minden franczia ki- 

1
 

99 

rály ugyanis ellenállhatlan vágygyal epedett Olasz- 
országért. 

Akkorában a béke olajága virulásának nem 
sok barátja volt egy országban sem. Nem irdo- 

gáltak, nem tanácskoztak az örök békéről. Harcz 

és háboru, ez volt a jelszó. A borostyánfedett 

főt éneklé a költő; ezért hevült a nő. 
I. Ferenczet abba a hadjáratba, mit Maj- 

land ellen inditott, sok jó lovag követé, az ő ve- 
zérkara oly fényes volt, mintha esküvői menet 

lett volna, s hozzá vig kis csoport is. Az Apen- 

ninek vig provencei dalokat viszhangoztak. Mintha 

egy disz lovaglásra indultak volna, annyi élez, 

annyi adoma képezé az utazás fűszerét. 

A vigtársaság központja Beauregard volt, a 

király legkedveltebb bajnoka, kit a torna porond- 

ján, vadűzés és vig pohár között fáradhatlannak 

ismertek. 
Veszélyt és szerelmet egyiránt gunyolt aki- 

rály legkedvesebb vitéze, s a király jókedvüleg 

nevette meg a bajnok élczeit. 
- Jól van jó fiam Beauregard! szólt az 

öreg Trivulzio marsal, ki a király mellett lova- 
golt, kopját, kelevézt gunyolhatsz, ott van a pa- 

izs, ott hajlékony vállad, kikerülheted; de hogy 
szerelmes légy, ez ellen még az öregség sem biz- 

tosit. 
- Talán Trivulzi marsal most akar szerel- 

mes lenni, ez már keserü vakarcs lesz. 
A 18 csatát végig küzdött hős megmosolyg- 

ta a hadsereg kegyencze tréfáját, azután igy szólt: 
„Ha halálom lelném is egy csinos leány iránt 

szerelmemben, szivesebben veszem, ha egy fényes 

aczól döfi át keblemet, mintha vasdarabot szursz 
bele mit már rozsda vert... 

- Ez mind szép tisztelt oroszlánom; de én 

biztositva vagyok, nem leszek szerelmes. 
- Az ilyen természetű fiuk mint te vagy 

fiam nagyon megbolondulnak ha szerelmesek lesz- 

nek. Az öreg marsal nem folytathatá tovább ok- 

tatásait, az előőrs kürtje riadót jelzett s a kis 

táborkar csatárlánczba oszlott fel csapatjával. 

A küzdelem nem volt hosszu, ez volt az el- 

határozó ütközet. Sforza Miksa megszaladt s az 

ütközet után megkötötték a békét. 

- De hol van Beauregard? kérdé aggódva 

a király, a mint este e harcz estéjén sátora előtt 

udvart tartott. Az egész kiséret kedvencze hiány- 

zott, igy a jó kedv is messze kerülé a kis kört, 

s nem sokára visszavonultak. 

A király egész Párisig szomoru volt. 
Itt tudta meg, hogy Beauregard fogoly. 

Azonnal intézkedett a váltságdijról. A futárnak 

meghagyta, hogy szárnyai legyenek. Az egész ud- 

var epedve várta visszatérését. Nemcsak az udvar, 

hanem egész Páris; mert ő volt a legnépszerübb 

lovag, s az egyetlen, a ki a kék kötény és fa- 

czipő után nem szaladgált. 
Beauregard a milanói harczban saját köny- 

nyelmüsége folytán lőn fogoly. 

A mig a váltságdij hazájábói elérkezett, meg- 

történt vele az, a mit lehetetlennek vélt, belesze- 

retett egy szép olasz nőbe. 
Aurelia szép volt, valódi ördögi szépség, 

ellenállhatlan mosoly gödröcskékkel, fekete sze- 

mekkel; „melyek azóért lehettek feketék. mivel 

azokat gyászolják, kiket már fényök eltemetett." 

Hiában volt a provenczei dalok egész legió- 

ja, hiában a franczia udvarlás és udvariasság, hiá- 

ban minden szellemdusság, Aurélia a rokonszenv- 

nek egy parányát sem mutatá ki. 
- Ledérek vagytok ti francziák! - mon- 

dá a szép Aurélia. 
Erre azután mondott olyan esküformát a 

franczia lovag, hogy a milanói székesegyház ke- 

resztje is bele sáppadt. Átkai, miket saját fejére 
szórt tulzugták a tengert. 

Aurelia csak mutatta, hogy nem szereti 

Beauregardt, mert szerette oly szerelemmel, mely- 
re csak forró ég őv gyermekei képesek. 

Midőn már nagyon sokat esküdött, nagyon 

sok átkot szórt fejére a lovag, a szép signora el- 

határozá, hogy próbára teszi szerelmét. 

Beauregard igen szeretett beszélni, ugy, hogy 

nyelvét halhatatlannak nevezék pajtásai. Aurelia 
reményét e sajátságra épité. 

- Egy próbát kérek lovag, - mondá a 

hölgy - s ha teljesited, ugy én a tied vagyok. 

- 8 a próba? - kérdé lángoló kiváncsi- 

sággal. 
- Félévig néma leszesz s szólitsan bár ki, 

nem fogsz felelni senkinek. 

Beauregard meghajolt Aurelia előtt, esküre 

emelé kezét. Ennyiből állt válasza, azután tá- 

vozék. 
Nem sokára megérkezett váltságdija, s a 

lovag visszament hazájába, minthogy királya 

hivatta. 
Nagy dálidoval készültek fogadni az élcz és 

öröm, az élvezetek s pohár parancsnokát, arra a 

napra, melyre megérkezése jelezve volt, minden 
élni tudó lovag, kit csak halálos betegség nem 
gátolt, Párisba jött. 

A hirt egyik zug a másik zugnak adta át, 

nemsokára az utczagyermekek is kiabálták, s a 
külvárosok is viszhangozák: „Beauregard lo- 
vag jő." 

De milyen alacsony fokra szállt le az öröm, 
midőn a vigczimbora a király előtt térdre bo- 
rult, s a király őt felemelé, kérdvén: Nos Beau- 
regard ? 

Beauregard egy jellel ajkára mutatott, mely- 

ből mindenki megérté, hogy néma. : 

Az urak egy tulmerész tréfának tarták ele- 
inte; de midőn a futár is megerősité Beauregard 

jeladását, könyek csordultak ki a lovagok szemé- 

ből, a király pedig tulságos buskomorságba 
esett. 

Nem volt többé az, ki pohár, koczka és bac- 

carat játék között felkiáltson : 
Vive le bagatelle! 

És Párisban senki sem kiáltá: vive le ba- 
gatelle ! 

Páris valósággal gyászolta kegyenczét. 

Beauregard a helyett, hogy falura vonult 

volna gyászos alakjával, néma alakjával, mint ed- 

dig, megjelent a torna fővényen s még keményeb- 

ben koczintá a billikomot mint az előtt. 
Páris legjelesebb orvosai fáradtak a király 

kedves bajnokának gyágyitásával. De fáradtságo- 

kat nem koronázá siker. Beauregard minden or- 

vosságokat bevette ugyan; de azért néma maradt, 
mint a sir. 

Ferencz el volt csüggedve. Ha a tudósok 

nem tudnak segiteni, segitsenek a tudatlanok, ki- 

hirdette mindenfelé, hogy a ki Beauregard lo- 

vagot meggyógyitja, bizton számithat a királyi 
kegyre és jutalomra. 

A főlszólitásra Páris és vidéke minden ku- 

ruzslója bucsujárást tartott Beauregard szállására. 

A szegény lovagnak mennyi kinba került kiállani 

a sok izzasztást, fürdést, ráolvasást, hokuszt pokuszt. 

A király minden műtétet uj reménynyel nézett - 

s mindegyik hiusultával csüggedtebb lett. 

A félévből még egy uap volt hátra, a király, 

mint rendesen, e napon is ott volt. Egy pár ered- 

ménytelen kisérlet után fátyolozott nő jelenik meg. 

Félre lebbenti fátyolát. A király elbámulva áll a 

szépség előtt. A nő egyenesen a lovaghoz tartott, 

ujjával gyengéden megérintó ajakát s édeskedves 

hangon mondá : 
„Szólj" 

Első szavam is a te neved legyen s oda- 

borult a szép orvosné lábaihoz. 

S a király jutalma? 

Atyai áldás és vicomtei rang. 
Erdélyi Gyula. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Récs, jan. 28. 10 ó. 40 p. este. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 28. 11 ó. 20 p. este. 

Az osztrák miniszterválság nö- 

vekvőben van. A király tegnap Herb- 

stet, Andrássyt, Széllt fogadta. Erte- 

kezik a clubbok fejeivel. 

A „Frembenblatt" az összes ed- 

dig közlött békeprüliminarék hite- 

lességét tagadja. A kormányok kö- 

zül is csak nehány tudja azokat ti- 
toktartás mellett. 

Gráczban a waggongyár leégett. 

A kár félmillióra rug. 

Az angol flotta a Dardanellákba 

evezett, de rögtön visszatért. 

Feladatott IRudapesten jan. 29.11 ó6. - . d.6. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 29. 11 ó. 10 p. d. e. 

Vasárnap délben békeelőzmé- 

nyeket Drinápolybau aláirták s hi- 

vatalosan közölték monarchiánk- 
kal is. ; 

Andrássy gróf erre kijelenté, 

hogy Bulgária huzamosabb megszál- 

lását nem türi, valamint azt, hogy 

Európa hozzászólása nélkül a vazall 

államok Szerbia, Románia, Monte- 

negró terület-nagyobbodásába sem 

egyezhet bele, végre a Dunatorko- 

lat semlegességét szintén nem enge- 

di bántani. 

Londonban is tulságosnak tart- 

ják az orosz követeléseket. 

Az osztrák miniszterválság vál- 

tozatlan; a kihallgatás foly; teg- 

nap Chorin azt inditványozta, 

hogy emiatt képviselőházunk a tár- 

gyalást halaszsza el mostanról. He- 

ves vita és háromszori szavazás után 
19 szót öbbség pártolja a kormányt 
arra nézve, hogy a kiegyezés ezut- 
tal tárgyaltassék. Távol van a hor- 
vátokkal együtt 147 képviselő: a 
helyzet válságos. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Kolozsvár piaczi árak 1878. jan. 
24-ről tisztabuza 7 frt 80 kr, rozs ő frt 85 kr, 

zab 2 frt 60 kr, 100 kilo széna kötve 2 frt 

20 kr, alomszalma 1 frt 10 kr. zsupszalma 

1 frt 30 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt 20 kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 

tött 70 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 21 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 ki, 

borsó 16 kr, lencse 16 kr, paszuly 10 kr, 

köles 14 kr, egy hectol. burgonya 3 ífrt 25 kr. 

kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 

- frt.90 kr, hagyma 29 kr, fokhagyma 40 kr. 

- A sz.-régeni piacz árjegyzéke jan. 24- 
ről: Egy hectoliter tisztabuza 7 írt - kr, 
elegybuza 5 frt - kr, rozs 6 frt , törökbuza 6 

frt - kr, zab 2 írt 20 kr, paszuly 9 kr, pi- 

tyóka 2 frt 40 kr, 100 kigr. széna 2 frt - kr, 

100 kigr. zsupszalma - frt 80 kr, 100 kilogr. 

alomszalma 1 frt - kr, egy kiló disznózsir 1 frt 
10 kr, egy kiló turó - frt, - egy kiló disznó- 

zsir perzselt 90 kr, marhahus 32 kr, köbmé- 
ter fa, nem usztatott 2 frt 40 kr. 

- M.-Vásárholy piaczárai jan. 24- 
ről, 1877. Egy hectoliter tisztabuza 8 frt 50 

kr, rozs 7 frt - kr, elegybuza 7 frt 50 kr, 

zab 2 frt 75 kr, 100 kgr. széna 3 frt 50 kr. 

alomszalma 1 frt - kr, zsupszalma 2 frt, - kr 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 50 kr, 

usztatott 2 frt 80 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

tya öntött 60 kr. nyujtott - frt 50 kr, mar- 

hahus 34 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 28 kr. borsó 20 kr, len- 
cse 24 kr, paszuly 16 kr, köles 16 kr, egy 

véka burgonya 3 frt 50 kr, 1 kgr. disz- 

nózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt - kr, bors 
1 frt - kr, hagyma 16 kr, fokhagyma 
30 kr. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. jan. 
hó 20-ról. 1 hectoliter tisztabuza 9 frt 90 kr, 

rozs 6 frt 90 kr, törökbuza 5 frt 25 kr elegy- 

buza 8 frt 10 kr, zab 2 frt 90 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötve 2 frt 60 kr, 
kötetlen 2 frt 40 kr, alomszalma - frt 80 kr 

zsupszalma - frt 90 kr, egy köbméter fa kemény 

2 frt 35 kr, fagygyugyertya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 28 kr, konyhaliszt20 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 

kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 3 frt 25 kr. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről jannár 28. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr frt] kr) 

bánsági töjö5l11b55 
tiszavidéki 1118301185 

Buza pestvidéki 1105115 
fehérmegyei iz0i175 
bácskai --1 

Rozs magyar 740]7 65 

takarmány 740 755 
Árpa ] aláta 8 
Zab magyar 6j50 665 

/bánsági ---- 
Tengert ( vetreni 735 727 

káposzta --- 
Repeze bánsági 1- 1725 
Köles magyar 106211068 

buza tavaszra szállitadó 1060107 
e) . Szept.-Oktre szállitan. 722 7- 
8 3 (/ rozs tavaszra szállitandó - --25 
g 2 teng. Májusra-junira szállit. 725 730 
88 frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 727 

„ bánsági Jul. Aug. szállit. - - - - 
(ny.) zesz 100 liter százalékként.3011/.81]- 

Érték- és váltófolyam. 
1878. január 28. 

Magyar aranyjáradék . ... 92.80. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 116.-. 

s
 

n n 2 n . . 1 10.25 . 

„keleti-vasut elsőbség 2 74.25. 
, „ állami kötvény 1876 év 67.75. 
„ vasuti kölcesön...... 99.75. 

földtehermentesitési kötvény 78.60. 
temesi , 78.-. 
erdélyi ; ; 76.80. 
horv. slavon . 85.-. 
magy. szőlődézma váltság 81.75. 
Oszt. egységes államadósság papirba 64.35. 

, p ezüstben. 67.30. 

„aranyjáradék ... 75.30. 
1860. államsorsjegy. ... 115.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.14. 

„ hitelrészvény.......230.50. 
magyar. hitelbank 212.50. 
Ezüst. 102.90. 
Cs. k. arany . . 5.55. 
Napoleond'or...... 9.411/.. 
Német birod. mark...... 58.15. 
London........ 117.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

A közönség köréből.") 
Köszönet nyilvánitás. 

Néhai férjem halála alkalmával a részvét 
oly mértékben nyilatkozott irányomban és gyer- 
mekeim iránt, hogy elmulaszthatlan kötelessé- 
gemnek tartom, hálámat és forró kőszönetemet 
nyiltan is kifejezni. 

Köszönetemet nyilvánitom először is, a ko- 
lozsvári torna-vivoda-egyletnek, mely nagylelküen 
gondoskodott férjem eltemettetéséről, továbbá K. 
Biásini Domokos urnak, e nemeslelkü emberbarát- 
nak, ki a férjem által mult év september havában 

kölcsön vett 100 ftról szóló kötelezvényt nekem 

visszaadni sziveskedett, azon kijelentéssel, hogy 

ebbeli követeléséről teljesen lemond, végre a ta- 

nodai előljáróságoknak, s a tanuló ifjuságnak, 
kik becses megjelenésökkel a temetési szertartást 
emelni sziveskedtek. 

Fogadják mindnyájan egyenként és együtt- 
véve, soha el nem évülő hálám és köszönetem 
kitejezését. 

Kolozsvártt 1878 január 28-án, 
Özv. Chappon Lajosné. 

*) E rovat alatti közleményekért csak a sajtóható 
ság irányában vállal felelősséget a szerk, 
. 
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(3-3) Sz. 56. - 1878. (38) (2-8) . 
y . Z 

zonb Hird Hirdetmé Haszonbér. irdetmény. 
H l P e m e n ). Kolozsmegyében M.-Nagy-Zsombor és Középlak között, országut és Alsó-Fejérmegye Balásfalvi járásába kebelezett Ohába községben, az 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint csődbiróság által ezennel köz- Almásvize mellett fekvő Zutori határon 588 hold ujonnan tagositott bir- ottani volt földesurak korcsomajoga arányosítása tekintetéből 

Sz. 924. - 1878. (40) (1-1) (24 
polg. 

. x x i ási i l 1, / 1 ! . 

hirré tétetik: hogy a „Vertán és Haraga" helybeli kereskedő czég csőd- tok, 4 helységbeni korcsomárolási jogokka folyó évi február-hó 25-dike d. e. 9 órájára, 

tömegéhez tartozó, s összesen 6964 frt 22 krra becsült bolti árukészlet, 1878 Szent-György naptól kezdve, több évekre átgyalda tüzettk ki 

továbbó az zleti helyen levő jelzereikények y a haszombérbe adó. Mely tárgyalási időre érdekeltek azon megjegyzéssel idéztetnek meg, 

1 ál ár 0n é ttar dő Az dása ele at s hogy az árverés Értekezhetni és a tagositási térkép megtekinthető Maros-Szent-Györ- miszerint ha személyesen, vagy szabályszerü meghatalmazással ellátott 
irói árverés utján le-ndő eladása elren g gyön tulajdonos MARIAFFI ALBERTNÉL. U. p. Maros-Vásárhely. megbizottjaik által megjelenni elmulasztanák, részükre saját költségöken 

1878 év február-hó 4-én ű e 9 órakor hivatalból fog a tárgyalás napján egy képviselő kineveztetni. 
CG. T39) a Jogaik bizonyitására vonatkozó eredeti, vagy hitelesitett máso'atu 

fogja kezdetét venni, a szóban forgó kereskedő czégnek a főtéren levő Alvilsavas mészszörp. okiratok érdekeltek által magukkal hozandók. 

űzleti helyiségében , hol az árverési feltételek az árverés idején, vagy az Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- Balásfalvijárás szolgabirája 

előtt is Schilling Rudolf kir. közjegyző urnál megtekinthetők. kelteje gyemorharat, a légesbágak syuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek Balásfalva, 1878. január-hó 26-kán. ö ó 

ikir. i ji - ü ől. zon keene ök, a i rimault és rsa alódi alvilsavas mészszörp 1ajtj apni, , iró. 
A kolozsvári kir. törvényszéknek 1878. január 24-kén tartott üléséből. "em ök kik Grimunt és iársa valódi alvit észszörpét éhajtják kan TÓTH MIKLÓS, szolgabíró 

. sziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. 

zon rosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és társa után Pá: 

EuRó PáL ők e la emsma em 
l 

: u I l - : 

. , , Csak Ezen, Bécs város tanácsa által a szegények 

H í rdetmé ny . Meghiv as közgyüűlésre. ; edp r. alapja javára rendezett koraiátéko 

A d iki . tá lat övetke et) mint egy 200, 10, arany 100, 1001 ezüst forint, 

Alólirt alispáni hivatal részéről ezennel közhirré tétetik, miszerént tordai kisegitő társulat (szövetkez eredeti sorsjegy 3 bécsi Communál-sorsjegy, 

; üküllő é i bi 9-kán uyi . ; A árával 5 
Nagy-Küküllőmegye törvényhatósági bizottságának 1877. october 30 ' - ; melynek főnyereménye 

230-5590 sz. alatt hozott, s a nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter f 1878. evI február hó 17 n d. e. 9 órakor 1000 d ad forint 
ur által 1878 január 4-kén 53436/ sz. alatt jóváhagyott határozata a városi községi teremben valóságos és sok mi z már és értélük 
alapján, a volt Medgyesváros és szék közönségének tulajdonát képező, s sok más arany- ezüst mű- és értéktárgy nyeremény 

aranyat nyerhetni. tartalmaz összesen 

; kezelé latt levő, a nagyszebeni 1207 számu telek- ee. A í .. Aráe Arfó e ekonyvben feglalt ,Medgyesi udvarhozt czimzett vendéglő közgyüűülési ár . a000 nyerőszámmal 60.000 frt. értékkel. 

folyó évi február 28-án d. e. 9 órakor, melyre a társulat t. cz. részvényes tagjai meghivatnak. 

A húzás 1878. évi márczius S-kén lesz a városi tanács ellen- 

a helyszinén tartandó nyilvános árverés útján, a legtöbbet igérőnek örök A közgyüűülés tárgysorozata : 

(484) őrzése alatt. (7-10) 
Vidéki megrendeléseknél az összeg bérmentesen küldendő be, s a sorsjegyek vala- 

irn tos lstn a korekezételkételek altténé. 1.) Jelentés az Igazgatóság mult évi működéséről. 

mint annak idejében, a nyeremény-lajstrom megküldésére még 30 kr, hozzácsatolandó. 

2. Az árverezők kötelesek a kikiáltási ár 10%-kát készpénzben, 2) A felügyelő választmány jelentése az 1877. évi kezelés meg 

Az UNION-BANK váltólrotája, Bécs, Grahan 13. 

vizsgálásáról, a mérleg megállitása és a nyereség felosztás meghatározása. 

... 

vagy óvadékképes értékpapirban bánatpénzül előre letenni. l 3) Az alapszabályok 35 és 57 § ai szerént, 3 igazgatósági tagnak o0000000x00000000000 0- 0 0000000 
3.) A vevő tartozik a vételárnak /3-dát az árverés jóváhagyása után . (s : . . A ; 

15 a 1/3-dát 3 és 1/3a dát 6 hónap mulva, az árverezés napjától szá- B aztosnat kiyerso á épüjból valjtte NAGI JÓZSBE aral]- ezüstmüves és ékszeráris Kolozsvárt, 
mitandó 6%-kos kamataival együtt alólirt alispáni hivatalnál lefizetni; a főtér br. Józsika-házo szám. 

bánatpénz az utolsó részletbe tudatik be. : Hivatkozással az alapszabályok 23-dik czikkelyére, tisztelettel ér- Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 

4.) A tulajdonjognak a vevő részére való bekebelezése, csak a vétel- tesittetnek a tisztelt részvényes tagok arról hogy a közgyülésen csak kiállitott bécsi és külföldi , , 

ár s kamatainak telyes lefizetése után engedtetik meg; mig a haszonvétel igazoló jegyekkel lehet résztvenni. Az igazoló jegyeket egy evégre ki- arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 

az árverés napjától illeti vevőt, valamint ugyanezen naptól ő tartozik küldött 3 tagu bizottság szolgáltatja ki, az Intézet irodájában folyó évi és Kiházasitási arany- ezüst és ékszer áruit legjutányosabb áron , 
minden terhet és elemi károsodást viselni. február-hó 15-kén és 16-kán délelőtti 9-12-ig és délután ugy ódon 

5.) A bélyeg és átruházási költségek vevőt terhelik 3-6 óráig. (33) (2-2) an ezrüst és küves tárgyakat megvesz, vagy njakkal becserél... 
Segesvár, 1878. január 22-kén. Tordán, jaruár 24. 1878. bélye eyásn oktáramban minden egves tárgy ralódisáka kir. 

Az Igazgatóság. 
Nagyküküllőmegye alispánja 000000000000000000000x0000000 

Havonként 100 frt. 2 
esetleg még több mellékkeresetet is szerezhetni, 
egy jó hirnevü ház képviselése által. 

Minden rendü és rangu egyének ,Z. 430 
jegygyel ellátott ajánlatait közvetiti : 

Annoncen-Expedition von G. L. 
Daube 4 CoI. Singerstrasse 8. Wien. 

f é- 
ÜÖzlet-megszüntetés 

általános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

alia-ui-xae véglegesen megszüntetni. 

sasaataoegaasaaoaaoaayaat 
p FÁAÁYKISS 

Szepesi kárpát-növény-kivonata 
: . . Egy üveg használati utasitással 75 kr. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem, gyapjú-, szőr., gyapott- és vászon- kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- 

lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

jutányosolkra, sőt tetemesen leszállitottakra szabtam. 
ann. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

Gánmentzy János, 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

Szepesi kárpát-növény-czukorkák 
Egy skatulya használati utasitással 35 kr. 

Es Mell- és tűdő-betegeknek! = 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, hurut, 

rekedtség, köh hurut (szamárhurut), náthaláz (infiuenza), szükmellüség, lélegzeti ba- 

Szepesi kárpát-növény-thea 
Csomag használati utasitással 50 kr. kisebb 25 kr. 

jok, oldalszurás, kifejlett torokgyuladás, tüdögyuladás és egyéb kimeritő és gyengitő 
betegesetekben. (27) (2-5) 

Valódi minőségben kaphatók magánál a készitőnél Fáykiss József, gyógy- 
a szerésznél Temesvárott (Józsefváros) és Török József, gyógyszerésznél Buda- 

pesten, királyutcza 7. sz.- Kolozsvárott: Biró Jeuő, gyógyszerész urnál. 

...... 

NAGY BAZÁRJA 
A farsangi idényre érkeztek nagy minőségben franczia legyezők. legyezőhorgok, álarczok. 

Cottillion jelvényelk, valódi amgol és franczia illatszerek. 

Nagy választékban vannak férfi-ingek, kézelők. gallérok. selyem nyakkendők, kesztyük. 

Továbbá legujabb divatu selyem,. posztó és Chapeau-Málak, fér- és gyermek kalapok. 

Legdúsabb választék, női-. férfi- és gyermek bőr-, posztó- és brünel-czipőkbe, 

Korcsolyák mgyilszélba, valódi angol Halifax is- 

a Vitdéki megrendelések legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. 
lás rit " a - 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 

.
.
.
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